CONFIDENTIAL

.- GENERAL AGREEMENT ON ex.sB/807"
TARIFFS AND TRADE 24 January 1983

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Agreement between Sweden and Sri Lanka

Note by the Chairman

Attached is a notification received from Sweden concernin? a new bilateral.
‘ agreement concluded under Article 4 of the MFA with Sri Lanka.' The agreement is
valid from 1 August 1982 to 31 July 1984.

1The previous agreement with Sri Lanka is contained in COM.TEX/SB/631.

*EngLish only/Anglais seulement
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Dear Mr. Ambassador,

I am notifying to the Textiles Surveillance Body an
agreement concerning trade in textiles between Sri
Lanka and Sweden. The validity of the agreement ends
on 31 July 1984.

This agreement has been reached for the purpose of
eliminating real risks of market disruption in Sweden,
while ensuring an orderly development of textile

exports from Sri Lanka to Sweden and is being notified
with reference to Article 4 of the Arrangement Regarding
International Trade in Textiles, as well as the Protocol
of Extension and the understandings set forth therein

(L/5276), acceded to by Sweden by signature on 20
August 1982.

The comprehensive approach in this, as well as in
other Swedish textile agreements, has been made
necessary by the deteriorating situation in whole
segments of the Swedish textile industry and by the
real risks of market disruption which, according to
past experience, an agreement covering only certain
sensitive products would present in a country like
Sweden.

This agreement is based on a categorization into the
following groups, comprising the most sensitive
textile products within CCCN (BTN) chapters 60-62:

I Stockings, understockings, socks, ankle
socks, sockettes and the like, knitted or
crocheted, other than ladies' stockings of
continuous synthetic fibres

IT Shirts
IIT Night garments
Iv Underwear, knitted or crocheted, other than

shirts, night garments and tights
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\Y Sweaters, pullovers, slipovers, jumpers
and cardigans etc, knitted or crocheted

VI Overcoats and jackets

VII Suits, lounge coats and blazers

VIII Trousers other than shorts

IX Costumes, dresses and skirts

X Blouses

XTI Clothing included in Commodity List No. 28,

other than elsewhere specified

(Note: Commodity List 28 refers to textile
products under the import licence surveillance
system in Sweden.

It is annexed to this letter.)

XIT Travelling rugs and blankets
XIITI Bed linen
XIV Towels and ‘similar articles

In this agreement with Sri Lanka separate restraint
levels have been established for the above groups
IT, VIII and X, whereas the remaining items have
been merged into a common rest group, which should
make a fair amount of flexibility possible. It can
also be noted that most of the specific groups have
a wide product coverage which should work in the
same direction., With regard to the absence of other
flexibility, reference is made to.paragraph 11 of
document L/5276. No textiles under CCCN chapters
50-59 are subject to restraint in the present agree-~
ment,

The agreement hereby notified to the Textiles
Surveillance Body has the same product coverage

as the previous agreement with Sri Lanka (cf.doc.
COM,TEX/SB/631), The restraint groups are also the
same as in the old agreement, with the exception
that a sub-limit within the rest group has been
introduced for group VI providing that not more
than 40 per cent of the total may be used for this
group.

The annual restraint levels of the specific groups
in the previous agreement and the corresponding
restraint levels in the new agreement are shown in
the following table:




Previous Agreement New Agreement

Year 1 fear 2

II (pcs) 450,000 D Y o 452,000°#453,808
VIII (pcs) 187,000 o Y 187,90004188,652
X (pcs) 460,000 O 4 462,0000.4463,848
rest group (kgs) 61,000 O s 61,50004 61,746

The difficult situation of the Swedish textile industry
has become further aggravated. A continued decrease

of domestic production has taken place. Further
factories have had to close down. It should be re-~
called that Sweden is the country which has the

highest import penetration in the world when it

comes to textiles and the highest per capita import

of clothing from developing countries.

For Sweden, which is a small market, with an excep-
tionally high level of imports and a low domestic
production, the maintenance of a minimum wiable
production of textiles is of wvital importance.

Yours sincerely,

Hans V. Ewerlé6f
Ambassador
Permanent Representative

Annexes As stated
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Carzents and rade up textile articles included in Comzodity 1ist No 28

SWEDISH CCC No Description

b

:550.03.003-109, 902-909 Stockings, under stockings, socks, an?lc-socks.
° sockettes and the like other than ladies’ steckings
o of continuous synthetic flbr-d, knitted or crochete
;"' ' not elastic nor rubbdberised
60.04.all . Under garmente, knitted or crocheted, not elastic
’ nor rubberised '
60.05.a1) ' - Outer garments and other articles, knitted or
' crocheted, not elastic nor rudbderised
61.01,211 . Men's and boys' outer garments
" 61.02.a11 ) Women'c, girls' and infants' outer garzents
61,03.al1 . Mcn's and bVoys' under garnents
61.04.al1 ' , Women's, girlas' and infants' under garments
61.09.102-209 ' Corsets, corset-belts, suspenders,garters and

brassieres (including such articles of knitted
or crocheted fabric)

62.01.all * " Travelling rugs and dlankets
T 3.02.311 o Bed linen, %tadble linen, toilet linen and kitchen
- . ) linen; curtains and other furnishing articles
62.04.210-290 ) Sails




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC
SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA AND THE GOVERNMENT

OF SWEDEN REGARDING EXPORTS OF CERTAIN TEXTILE PRODUCTS
FROM SRI LANKA TO SWEDEN

ARTICLE 1

The following Agreement has been reached having
regard to the Arrangement Regarding International Trade in
Textiles bearing in mind particularly the provisions of
article 1:2, article 4 and article 6:4 thereof and the
provisions of GATT document L_5276.

ARTICLE 2

This Agreement shall apply for the periods
specified in Annex I. '

ARTICLE 3

The Government of Sri Lanka will limit exports
to Sweden of the textile products listed in Annex I td
thia.Agreement to the levels set out in that Annex. The
date of issue of shipping documents shall be considered
to be the date of exportation.

ARTICLE ke

(a) This Agreement shall apply to exports from
Sri Lanka to Sweden of the textile products
described in Annex I hereof, of cotton, wool

or man-made fibres, or blend thereof, in which

2/~




any or all of those fibres in
combination represent either the chief
value of the fibres or 50 per cent or
more by weight (or 17 per cent or more
by weight of wool).

(b) Notwithstanding tie provisions of this
Article this Agreement shall also apply .
to the products described in Annex I
hereof, which are manufactured from
impregnated fabrics as defined in Annex II
of this Agreement. i

ARTICLE S

The Government of Sweden will admit imports
of the textile products of Sri Lanka origin, listed in
Annex I, provided that such imports aré covered by an
Export Certificate, as per specimen in Annex III. Such
a document shall be issued by the Ministry of Textile
Industries, be comsecutively numbered, state the éroup
number, and bear an endorsement that the consignments
concerned have been approved and debited to the agreed
group levels for exports to Sweden for the relevant
period.

ARTICLE 6

If the information available to the Swedish
authorities shows that the quantitative limit for the
category of products specified in an Export Certificate

has already been reached or the unused portion of that

3/-
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limit is insufficient to cover the goods specified

in the certificate, the said authorities may refuse

to admit any quantity in excess of the quantitative
limit. In this event the Government of Sweden shall
inform the Government of Sri Lanka as soon as possible.
Should any excess quantity be permitted to enter Sweden,
the Sri Lanka authorities shall, upon information by

the Swedish authorities, deduct the overshipped
quantity from the relevant level which is or may be
agreed upon for the following restraint period.

ARTICLE 7

Both parties regard it as essential that exports
to Sweden of goods listed in Annex I are evenly spaced
throughout the period of agreement and that, in the
allocation of quotas, due consideration is given to
traditional patterms of trade. | Accordingly, the
Government of Sri Lanka undertakes to provide a
procedure to achieve this.

ARTICLE 8

Where the Swedish anthorities ascertain that

the level of imports in a group subject to quantitative
limits set out in Annex I exceeds the level of imports
in the preceding year by 10% of the level of the
quantitative limit set out in Annex I for the current
agreement year, they may request, with a view to avoiding
palpable damage to domestic industry, the opening of
consultations with a view to reaching agreement on:
- a modification of the quantitative limit set out

in Annex I by the establishment of an ad hoc limit

4/-
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below the existing quantitative limit

- as well as the corresponding equitable and
quantifiable compensation, mutually acceptable
to both parties.

The Swedish authorities shall authorize the
importation of prcducts.of the said group shipped from
Sri Lanka before the date on which the request for
consul tations was submitted.

Pending a mutually satisfactory solutionm,
Sri Lanka undertakes for a period of 1 month from the date
of notification of the request for comnsultations, to
restraia exports to Sweden of the products in the group
concerned to one twelfth of the level of exports reached
during the rrecediag period of res<raiant, calculated oa
a twelve months' basis.

A 'quanti tative limit modified as a result of
the application of the above should be regained in the

-last agreement period of any bilateral agreement signed

during the validity of MFA III, by means of an appropriate
growth rate.

The provisions of the first paragraph of this
article shall not apply to a given group unless the
quantitative limit established in Annex I for the group
represents at least 0.5% of total Swedish imports
during 1980.

The provisions of the first paragraph of this
article shall not apply to a given group unless the
level of imports originating in Sri Lanka during the
current agreement period represents at least 50% of the

quantitative limit set out in Annex I for the group.

5/-
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Any limit modified in accordance with the
provisions above may in no case be lower than the level
of imports of products in that group originating in
Sri Lanka in 1980.

With a view to limiting recourse to this article,
Sri Lanka undertakes to infof; Sweden of any sharp and
substantial increases in the issue of export licences for
any group which is likely to lead to the fulfilment of
the conditions required for the application of the
present article.

If by the time of negotiation of a new agreement

| between Sri Lanka and Sweden, Sri Lanka will, with any

other country or group of countries, have agreed to
provisions relating to paragraph 10 of the protocol of
Extension to MFA .III, which in the view of Sweden are more
favourable than this Article, Sri Lanka will accord to
Sweden provisions which in the new agreement place Sweden
in an equitable positiomn to any third country or group of
countries in this respect. ;

ARTICLE 9

The Government of Sri Lanka will forward
to the Government of Sweden, via the Embassy of Sweden
in Colombo, monthly statistics on a cumulative basis of the
quantities of the groups II, VIII and X and of the weight of
the rest group, listed in Annex I, for which duly endorsed
export certificates for exports to Sweden have been issued.
The statistics shall reach the Government of Sweden withia

a period of two months from the month of reference.

6/= -
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Thw Swedish Government will forward to the
Government of Sri Lanka monthly statistics on a cumulative
basis of licences issued for imports from Sri Lanka of
the above mentioned groups listed in Annex I. The statistics
shall reach the Government of Sri Lanka, via the Embassy
of Sweden in Colombo, within a period of two months from

the month of reference.

ARTICLE 10

The Government of Sweden and the Government of
Syi Lanka agree to consult each other, at the request of
either party, if any problem should arise froa the implementatiom
of this Agreement. The Government of Sweden and the
Government of Sri Lanka agree furthermore to enter into
consul tations, before the end of the period of agreement
on the conditions of a new Agreement. ‘

If consultations do not result, withian a
reasonable period of time, in a mutually satisfactory solution
ad this would result in serious damage to its domestic

producers of like or directly competitive products, the

Government of Sweden may apply limitations to the extent
and for such a time as may be found necessary.

ARTICLE 11

The Government of Sri Lanka and the Government
of Sweden agree to collaborate with a view to taking
appropriate action to avoid circumvention of limitatioms

by such devices as transhipment, re-routing, fraud etc.

-/7?




ARTICLE 12

Either Government may terminate this Agreement
before the end of the period of validity, provided that
at least sixty days' notice is given. 1In such event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the

period of notice.

ARTICLE 13

The Annexes of this Agreement shall be
considered as integral parts of the Agreement.

ARTICLE 1k

This Agreement has been drawn up in two copies
in the English language, each of these texts being equally
authentic.

Done in (ol bz on -27%/;%4’/?, 1982.

Ped

TSl s

For the Government For the Government
of Sweden of Sri Lanka
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EXPORTS OF CERTAIN TEXTILES FROM SRI LANKA TO SWEDEN

" ANNEX T

Group
(a)

Ex Swedish Tariff

' Classification No

(b)

Description
(c)

Unit

(d)

Level for.period
1.8.82 - 31.7.83
(e)

Level for period
1.8083 - }1.708“
(f)

II

VIII
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60,04,10-
61 0030 10"‘

60.05.80-,
83-,
8L-,

61.01,005,
003,
50-

61,02,005,
60-
99-

60.05.80-,
82-,
84-

61.02,006,
50-
99-
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Shirts

Trousers, other than shorts,
(incl., work trousers e.g.
trousers with bib and braces

-and trousers made of

impregnated fabrics)

Blouses
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Pieces

Pieces

Pieces

ks2,000

187,900

462,000

453,808

188,652

463,848
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Group Ex Swedish Tariff . :f*:scriptlon "fni'“} ") Level fou Qerjgg' Leg@lf for ‘pariod
o Classification No ® ’ 7~ 1.8.82 - 31,7.85  1.8.83 - 31.7.8%
(a) (b) (c) d) - (&) (£)

Rest \ .
Group \

(1, ITI-vII, ©60.03%.00-,10-,30- Stockinga, nnderstoarings,
IX, XI-XIV) o socks, ankle socks, sacketties
and the like, knicted or
S—— . - crocheted otner than ladies’
PN grockings of ceontinidus syn-
- ' thatic fﬁbrea

50,0k, 21~ 25= £0-,70-, Mderysar, krirted »r 2rontated

. 30-,90- orhasp
£9.05,10-,20-, 30-,60-, Outerwear, X )
20-,81-,20- 88 37~ 30- orher tha: tronsscs ofrer .laa
shorts {ax zroup VIIT) ard

Llouses (ex eroup ¥)

A1.,01.003-54 006,10-, 7)-, den’z and boys® wovan S X
hl—, 5—'70—,90-,95— garmnecats orher than svoisers

y - oo o —
athae than shorts (ex Jroup VIIT)

=
e
Mo W o
20 '
i
e

61,02.004,006,11-,15-,:0-, Jomean’ s, givls’ and infancs’

20-,40-,30-,90-,95-,%3~ woven outer garments otier thun
trousers other than shorts {ex
group YINT) and blouzsz {ex
group X) -

e Nt (e N’ e e N e ' Nt N Na Nt i ot St Na ol o N N St
.

- N " ¢ }
hl,0%, 70, den’z, hars”, wonzn’ s, o.rls ) X,
61,04%,10- and infants’ aiihtuear, aot ) !
kunitred or cracheterd ) 8
62.01.all Travelling rugs and vlaokets )
62.02,11-,19-,792-3 - Bed linen ; :
62,02.31-, 39~-, 792-3 Towels and similar articlas ) . . L _ )
v o . . . *Cut of Khis gquantity an k.

1) Conversion factor: 1 garment in group VI equals 0,40 kgs. may be asgd for droeup VI, Oversoats and
24,600 kga (=40% of 61,500 kga) equal 61,500 pieces (agreement period 1) Jasketa,l . R
24,698 kgs (=40% of 51.7%6.kgs) equal 61.?%5 pieces (agreement period 2) T s
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ANNEX II

Definition of "Impregnated Fabrics"
for the purposes of Article 4

Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any
blend containing one or more of those fibres in
which either wool represents 17 per cent or more
by weight or any or all of those fibres in combina-
tion represent 50 per cent or more by weight of the
unfinished fabric shall be defined as "impregnated
fabrics"™ where those fabrics have been impregnated,

- coated, covered or laminated with preparations of

cellulose derivatives or of other artificial plas-
tic materials whatever the nature of the plastic,
material (compact, foam, sponge or expanded).

The definition does not cover-

(a) Fabrics which, after impregnation, coating,
covering or lamination, cannot, without
fracturing, be bent manually around a cylin-
der of a diameter of 7 mm at a temperature
between 15° ¢ and 30° c.

(b) Fabrics either completely embedded in artifi-
cial plastic material or coated or covered on
both sides with such material.
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ANNEX III ORIGINAL laporter’s copy

1 Exporter (name, full address, country)

EXFORT CKHRTIFICATE

.| 3 Consignee (name, full address, country) (TEXTILE FRODUCTS)

. h Quota period 5 Group number

.:|
6 Place and date of shipment - Neans of transport 7 Country of origin 8 Country of destination
9 Approved and debited quantity against restraint
Tevel

N

\IJ;
T Marks and numbers - Number and kind of packages - 11 Quantity or veight |12 FOB Value

% QESCRIPTION OF GOODS

| 13 CERTIFICATION 8Y THE COMPETENT AUTHORITY

|, the undersigned, certify that the goods described above ars originating in in accordancs

vith the provisions in forca in Swaden and these goods have been charged against the quantitative limit
astablished for the quota year shown in box no & in respect of the group shown in box no 5 by the provisions

raqulating trade in textile products with Sveden.

14 Compatent authority (name, full address, country) Mt i s g Esee s W O

\j  (Signature) (Stamp) |
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